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Arrêté royal du . . . abrogeant l’arrêté
royal du 28 avril 1993 relatif à la mise

dans le commerce du charbon de bois
destiné à la grillade des denrées

alimentaires

PHILIPPE, Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, Salut.

Koninklijk besluit van . . . tot opheffing
van het koninklijk besluit van 28 april

1993 betreffende het in de handel
brengen van houtskool bestemd voor
het roosteren van voedingsmiddelen

FILIP, Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen
zullen, Onze Groet.

Vu la loi du 24 janvier 1977 relative à la
protection de la santé des consommateurs
en ce qui concerne les denrées alimentaires
et les autres produits, l’article 6, §l cr, b),
modifié par la loi du 22 mars 1989 ;

Vu l’arrêté royal du 28 avril 1993 relatif
à la mise dans le commerce du charbon de
bois destiné à la grillade des denrées
alimentaires ;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances,
donné le (date) ;

Vu l'avis xxx du Conseil d'Etat, donné le
(date), en application de l'article 84, § 1er,
alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d'Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que l’arrêté royal du 28 avril
1993 fixe des exigences techniques
détaillées qui ne reflètent plus l’état de la
technique, créant un risque de divergence
avec les normes européennes applicables au

Gelet op de wet van 24 januari 1977
betreffende de bescherming van de
gezondheid van de verbruikers op het stuk
van de voedingsmiddelen en andere
Produkten, artikel 6, § 1, b), gewijzigd bij de
wet van 22 maart 1989;

Gelet op het koninklijk besluit van 28
april 1993 betreffende het in de handel
brengen van houtskool bestemd voor het
roosteren van voedingsmiddelen;

Gelet op het advies van de inspecteur van
Financiën, gegeven op (datum);

Gelet op advies xxx van de Raad van
State, gegeven op (datum), met toepassing
van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd
op 12 januari 1973;

Overwegende dat het koninklijk besluit
van 28 april 1993 gedetailleerde technische
eisen vastlegt die niet langer de technische
stand van zaken weerspiegelen, wat een
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risico vormt op afwijking van de Europese
normen die gelden voor houtskool en
briketten bedoeld voor het barbecueën van
voedingsmiddelen;

Overwegende dat de consumentenveiligheid
voldoende wordt gewaarborgd door het
gehele juridische kader dat van toepassing is
op producten op de markt en door het
gebruik van de geldende Europese normen,
zodat het handhaven van specifieke
nationale vereisten niet langer nodig is;

Op de voordracht van de Minister van
Landbouw en de Minister van
Volksgezondheid,

charbon de bois et briquettes destinés à la
cuisson au barbecue de denrées
alimentaires ;

Considérant que la sécurité des
consommateurs demeure suffisamment
assurée par l’ensemble du cadre légal
applicable aux produits mis sur le marché et
par le recours aux normes européennes en
vigueur, de sorte que le maintien
d’exigences nationales spécifiques n’est
plus nécessaire ;

Sur la proposition du Ministre de
l’Agriculture et du Ministre de la Santé
publique,

NOUS AVONS ARRETE ET
ARRETONS :

Article 1er. L’arrêté royal du 28 avril 1993
relatif à la mise dans le commerce du
charbon de bois destiné à la grillade des
denrées alimentaires est abrogé.

Art. 2. Le ministre qui a l’Agriculture dans
ses attributions et le ministre qui a la Santé
publique dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution
du présent arrêté.

(Lieu), le (date).

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN
BESLUITEN WIJ:

Artikel 1. Het koninklijk besluit van 28 april
1993 betreffende het in de handel brengen
van houtskool bestemd voor het roosteren
van voedingsmiddelen wordt opgeheven.

Art. 2. De minister bevoegd voor
Landbouw en de minister bevoegd voor
Volksgezondheid zijn, ieder wat hem
betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

(Plaats), (datum).

Van Koningswege:

De Minister van Landbouw,

Par le Roi:

Le Ministre de l’Agriculture,

David CLARINVAL
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VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Wij hebben de eer het bijgevoegde ontwerp van
koninklijk besluit voor te leggen ter ondertekening
door Uwe Majesteit.

Het ontwerp van koninklijk besluit dat ik u ter
ondertekening voorleg, beoogt het Koninklijk Besluit
van 28 april 1993 over het op de markt brengen van
houtskool bestemd voor het grillen van
voedingsmiddelen in te trekken.

Context van de maatregel

Het Koninklijk Besluit van 28 april 1993 had
gedetailleerde nationale technische eisen vastgelegd,
met name wat betreft de samenstelling, het gebruik
van binders voor briketten en specifieke
etiketteringsinformatie. Deze parameters, vastgelegd in
het Koninklijk Besluit in numerieke waarden, komen
niet langer overeen met de huidige stand van zaken en
de Europese standaardisatiereferenties die van
toepassing zijn op houtskool en briketten bedoeld
voor het barbecueën van voedingsmiddelen.

Op Europees niveau zijn technische normen nu de
technische referentie die door de markt en door de
controleautoriteiten worden gebruikt om de
conformiteit en veiligheid van de betreffende
producten te beoordelen. De praktijk in lidstaten is
steeds meer om op deze standaarden te vertrouwen
om afwijkingen te voorkomen en een soepele
bijwerking te garanderen.

Arrêté royal du ... abrogeant l’arrêté royal du 28
avril 1993 relatif à la mise dans le commerce
du charbon de bois destiné à la grillade des
denrées alimentaires

RAPPORT AU ROI

Sire,

Nous avons l’honneur de soumettre le projet d’arrêté
royal ci-joint à la signature de Votre Majesté.

Le projet d’arrêté royal que j’ai l’honneur de soumettre
à la signature de Votre majesté, vise à abroger l’arrêté
royal du 28 avril 1993 relatif à la mise dans le
commerce du charbon de bois destiné à la grillade des
denrées alimentaires.

Contexte de la mesure

L’arrêté royal du 28 avril 1993 avait fixé des exigences
techniques nationales détaillées, notamment quant à la
composition, l’usage de liants pour les briquettes et des
mentions d’étiquetages spécifiques. Ces paramètres,
énoncés dans l’arrêté royal en valeurs chiffrées, ne
correspondent plus à l’état actuel de la technique et
aux références de normalisation européennes
applicables au charbon de bois et aux briquettes
destinés à la cuisson au barbecue des denrées
alimentaires.

Au niveau européen, des normes techniques
constituent aujourd’hui la référence technique utilisée
par le marché et par les autorités de contrôle pour
apprécier de la conformité et de la sécurité des
produits concernés. La pratique au sein d’Etat
membres consiste de plus en plus à s’appuyer sur ces
normes afin d’éviter les divergences et de garantir une
mise à jour fluide.



Le maintien de l’arrêté royal du 28 avril 1993 crée un
risque permanent de divergence entre les normes
nationales et européennes et présente donc un risque
d'incohérence technique pour les opérateurs
économiques qui doivent user de deux référentiels
différents.

La protection de la santé des consommateurs reste
assurée par la législation horizontale relative à la
sécurité générale des produits, les obligations des
opérateurs économiques et le recours aux normes
européennes en tant que référence technique lors des
contrôles et de l’évaluation de la conformité.

Commentaire des articles :

L’art. 1er vise à abroger l’arrêté royal du 28 avril 1993
relatif à la mise dans le commerce du charbon de bois
destiné à la grillade des denrées alimentaires.

L’art. 2 détermine que le Ministre de la Santé Publique
et le Ministre de l’Agriculture sont chargés de
l’exécution de l’arrêté.

Het handhaven van het Koninklijk Besluit van 28 april
1993 creëert een permanent risico op divergentie
tussen nationale en Europese normen en vormt
daarom een risico op technische inconsistentie voor
economische exploitanten die twee verschillende
referentiekaders moeten gebruiken.

De bescherming van de gezondheid van consumenten
wordt nog steeds gewaarborgd door horizontale
wetgeving over algemene productveiligheid, de
verplichtingen van economische exploitanten en het
gebruik van Europese normen als technische
referentie bij controles en conformiteitsbeoordeling.

Artikelsgewijze toelichting:

Art. 1 heeft als doel het koninklijk besluit van 28 april
1993 betreffende het in de handel brengen van
houtskool bestemd voor het roosteren van
voedingsmiddelen

Att. 2 bepaalt dat de minister van Volksgezondheid en
de minister van Landbouw verantwoordelijk zijn voor-
de uitvoering van het besluit.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
Van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige,

en zeer getrouwe dienaars,

De Minister van Volksgezondheid,

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
De Votre Majesté,

les très respectueux,
et très fidèles serviteurs,

Le Ministre de la Santé publique,

De Minister van Landbouw,Le Ministre de l’Agriculture,




